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У статті порушено проблему підготовки іноземних студентів на початковому етапі 
вивчення української мови як іноземної. Наголошено на важливій ролі комунікативного 
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Основними завданнями навчання іноземних студентів на підготовчому 
відділенні ЗВО є формування комунікативної компетентності, що дасть їм 
можливість задовольнити комунікативні потреби у ситуаціях щоденного 
спілкування, допоможе іноземним громадянам адаптуватися в іншомовному 
середовищі, та підготує до навчання у ЗВО України.

Проблеми викладання української мови іноземним студентам були 
предметом наукових пошуків Л. Бей, О. Тростинської, Т. Єфімова, Т. 
Лагутіна, Г. Тохтар та ін. науковців; на проблемі навчання говорінню 
іноземців акцентувала увагу А. Чистякова; теоретико-методологічній основі 
комунікативного підходу до вивчення української мови як іноземної 
присвячені праці О. Іванців, О. Гончарук, В. Вдовіна; І. Дирда досліджувала 
спрямованість комунікативного підходу на практику спілкування. У. В. 
Соловій зазначає, що будь-який рівень навчального процесу повинен 
базуватися на тісній взаємодії мовного, мовленнєвого та комунікативного 
елементів [1].

У Загальноєвропейських Рекомендаціях з мовної освіти комунікативні 
мовні компетенції визначені як такі, що забезпечують людині можливість 
діяти, застосовуючи специфічні лінгвістичні засоби [2].

Оскільки комунікативний підхід до вивчення української мови як 
іноземної зорієнтований на опанування мови через спілкування, то ним 
передбачено включення у процес навчання комунікативних ситуацій, 
максимально наближених до нового для іноземних студентів середовища. 
Він містить взаємопов’язані види роботи і наскрізно проходить через 
говоріння, читання, письмо і слухання (аудіювання).

Відповідно до Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти на 
початковому етапі навчання (рівень А2), у студентів мають бути сформовані 
навички при діалогічному мовленні брати участь у діалозі з достатнім 
ступенем невимушеності й спонтанності, щоб відбулася природна інтеракція 
з носіями мови; а також вміння брати активну участь у дискусії у знайомому 
контексті. При монологічному мовленні -  висловлювати власну точку зору 
на запропоновану тему, аргументуючи її [2].



Контингент студентів підготовчого відділення надзвичайно 
різноманітний що, у свою чергу, висуває високі вимоги до викладача щодо 
організації навчальних занять та використання різних форм, методів та 
засобів навчання. Комунікативна спрямованість процесу навчання іноземних 
студентів має стати провідною ланкою їх мовної підготовки.

На початковому етапі вивчення української мови як іноземної в умовах 
довузівської підготовки формування комунікативних навичок відбувається 
на основі лексико-граматичного матеріалу, що вивчається та спілкування в їх 
новому оточенні («У гуртожитку», «У магазині», «В університеті», «У 
транспорті»...). Студентам пропонується створювати короткі діалоги з 
носіями мови чи в групі, запам’ятовуючи їх шляхом багаторазового 
повторення. Парна робота (діалог-бесіда, діалог-розпитування) та робота в 
групах сприяють розвитку монологічного і діалогічного мовлення, а також 
вчать вмінню слухати і розуміти співрозмовника. Важливим для студентів на 
цьому етапі є подолання психологічного бар’єру та страху спілкуватися 
новою мовою.

Залежно від здібностей студентів варто диференціювати завдання. Для 
студентів із середнім і достатнім рівнем знань підбирати вправи 
репродуктивного характеру (вітворення діалогу), а для студентів з високим 
рівнем -  вправи творчого характеру (імпровізація та розширення діалогу на 
пропоновану тему).

Окремої уваги заслуговують заняття з розвитку культури мовлення. Перше 
знайомство зі сталими мовними конструкціями на зразок «Дякую», «Вибачте», 
«Будь ласка», «Доброго ранку», «На добраніч», «Радий познайомитися» та ін. 
відбувається на початку навчання, а в процесі завдання ускладнюються.

Набуттю вмінь правильно висловлюватися в певній ситуації сприятимуть 
рольові ігри та імпровізаційні. У процесі створення рольової гри викладач має 
враховувати потреби студентів і підбирати такі ігрові ситуації, участь у яких 
допоможе іноземцям адаптуватися до нового оточення та набути навичок 
невимушеного міжособистісного спілкування. Тематикою рольових ігор 
можуть бути «Знайомство у парку» (в університеті, на виставці.) «В їдальні», 
«В аптеці», «У банку», «На вокзалі», «У готелі», «У перукарні» та ін. «Розмова 
по телефону з другом» (викладачем, працівником бан ку .) «Орієнтування на 
місцевості» (Як пройти до аптеки?, Де найближче відділення банку?, Як я можу 
дістатися до залізничного вокзалу?) та інші. Поступово, із накопиченням 
лексичного та граматичного матеріалу, завдання ускладнюються. Студентам 
пропонуються проблемні ігри-імпровізації: «Пропущена зупинка», 
«Помилковий номер», «Бронювання», «Невдалий комплімент».

Важливим елементом мовленнєвої діяльності, який сприяє збагаченню 
лексичного запасу студентів, виробленню вмінь працювати з 
перекладацькими та тлумачними словниками, а також розширенню 
кругозору є робота з текстами. Важливо правильно організувати таку роботу, 
створювати або підбирати тексти відповідного рівня. Доречними будуть 
завдання на читання вголос та розуміння прочитаного (дати відповіді на 
питання, або створити самостійно питання до змісту тексту), закінчення 
прослуханого незавершеного тексту, вибір назви тексту, визначення головної
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думки тексту, доповнення, відтворення змісту тексту за самостійно 
складеним планом. Щоб студенти не обмежувалися лише сприйняттям 
мовлення викладача, доречно використовувати аудіо чи відеозаписи.

Розвитку зв’язного мовлення сприятиме усна побудова простих речень 
за моделями; розповідь на основі запропонованого зображення (доречні при 
вивченні лексичної теми «Пори року»); слухання, повторення та вивчення 
вірша чи пісні українською мовою, розповіді цікавих історій, обговорення 
переглянутого мультфільму.

Використання тренувальних настільних ігор внесе різноманітність у 
навчальний процес і сприятиме удосконаленню та розширенню мовленнєвих 
навичок. Наприклад, настільна гра «У місті» (обладнання -  карта міста із 
зображенням відомих об’єктів, фішки). Завдання передбачає створення 
діалогу з уявним перехожим на зразок «Як пройти до театру?» Такі види 
роботи будуть доречними при вивченні лексики до теми «Орієнтування на 
місцевості» (ліворуч, праворуч, прямо, уздовж вулиці, через дорогу, за рогом, 
біля, між, н ап роти .).

Розглянуті види роботи на заняттях дозволяють розвивати та 
удосконалювати навички мовленнєвої діяльності і культури спілкування, 
допомагають створити позитивну емоційну атмосферу, зацікавити студентів , 
підвищити мотивацію та ефективність навчання.

Зорієнтованість процесу мовної підготовки іноземних студентів на 
формування і розвиток комунікативних навичок, допоможе іноземним 
громадянам адаптуватися в іншомовному середовищі, навчитися вільно 
спілкуватися у побуті та, за умови успішного навчання, буде запорукою 
готовності до здобуття освіти у навчальних закладах України.

СПИСОК ЛІТЕРАТУРИ
1. Соловій У.В. Формування комунікативної компетенції студента-іноземця у 

процесі вивчення української мови. Наукові записки Бердянського державного 
педагогічного університету. Сер : Педагогічні науки 2014. Вип. 3. С. 273 -  280.

2. Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, 
оцінювання / науковий редактор українського видання, доктор педагогічних наук, проф. 
С.Ю. Ніколаєва. -  К.: Ленвіт, 2003. 273 с.

УДК 811.161.2*243

РЕЙДА О. А.
Білоцерківський національний аграрний університет

САМОСТІЙНЕ ЧИТАННЯ В ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ 
МОВИ СТУДЕТАМИ-ІНОЗЕМЦЯМИ

У статті розглянуто роль самостійної роботи студентів ВНЗ, види самостійної 
роботи, показано важливість текстів для самостійного читання в процесі вивчення 
української мови студентами-іноземцями. Наголошено на необхідності вдосконалення 
організації самостійної роботи студентів.

53



ЗМІСТ
Баран Н.А. Окремі аспекти викладання української мови як іноземної 3
Беценко Т.П. Лінгвокультурологічний аналіз тексту як один із різновидів 6 

навчальної роботи у процесі вивчення української мови як іноземної
Бойко Л.П. Інформаційний контент щодо викладання української мови як 9 

іноземної іспаномовним студентам з Латинської Америки (порівняльний системно- 
структурний аналіз української та іспанської мов -  фонетично-морфологічно- 
синтаксичний аспект)

Бойчук О.А. Особливості вивчення української мови як іноземної угорцями 10 
(типові граматичні помилки)

Вакалюк Н.І., Тарасюк А.М . Особливості використання змішаного навчання 12 
при викладанні іноземної мови у ВНЗ

Гринь Ю .В. До проблеми використання мультимедійних презентацій на 15 
заняттях з навчання аудіюванню фахових текстів на довузівському етапі

Даниленко Л.В. Мотивація іноземних студентів до вивчення української мови в 17 
умовах зросійщеного мовного середовища (на прикладі груп індійських студентів 
англомовної форми навчання)

Дем’яненко О.О. Соціокультурна сфера спілкування студентів-іноземців: 19 
проблеми і виклики, практика

Захарків І. М. Teaching grammar o f Ukrainian language as a foreign language: 22 
comparative analysis

Зозуля І.Є. Особливості методики викладання граматики української мови як 24 
іноземної

Карпенко С.Д. Формування навички читання та розуміння україномовного 27 
тексту у студентів-іноземців

Курушина М .А., Поляков Д.А. Комплексний підхід до навчання говоріння у 30 
викладанні української мови як іноземної

Кушнір І.М. Сучасна лінгводидактична парадигма навчання української мови як 33 
іноземної

Линчак І.М. Формування мовленнєвої компетенції іноземних студентів на 35 
заняттях УМІ (на прикладі теми «Пори року. Явища природи»)

Лісовий М.І. Комплексний підручник з української мови як іноземної 38
Лощинова І.С. Аудіювання при викладанні української мови як іноземної 40
М алець Н.Б. Утвердження української мови в сучасних мультикультурних 42 

процесах України
Морошану Л.І., Нікітіна І.В. Навчально-методичне забезпечення вивчення 44 

професійної лексики української мови як іноземної студентами-медиками 
Міжнародного гуманітарного університету

М осковчук Н.М . Порівняльна характеристика рівнів сформованості 46 
україномовної професійно-комунікативної компетенції майбутніх іноземних фахівців 
технічних спеціальностей

Онисенко С.В. Особливості формування комунікативних навичок в іноземних 49 
студентів: ігровий аспект

Погоріла С.Г. Елементи мовної підготовки іноземних студентів у процесі 51 
вивчення української мови як іноземної в умовах довузівської підготовки

Рейда О.А. Самостійне читання в процесі вивчення української мови 53 
студентами-іноземцями

Рєзнік В.Г. Проектна робота на заняттях з німецької мови як другої іноземної як 56 
важлива складова формування та розвитку комунікативних навичок у студентів- 
філологів

Роман Л.А. Навчально-методичне забезпечення викладання дисципліни 58 
«Українська мова як іноземна» на кафедрі суспільних наук та українознавства ВДНЗ 
України «Буковинський державний медичний університет»

83



Рудакова Т.М. Мовний бар’єр на заняттях з української мови як іноземної: 60 
причини виникнення та способи подолання

Самусенко О.М. Розмовна практика як спосіб подолання мовного бар’єра у 62 
вивченні іноземної мови

Світлик М.Д. Ігрові вправи та рольові ігри -  ефективні методи викладання 64 
української мови як іноземної

Стрілецька С.В. Лексико-семантична когезія та її лінгвістична характеристика у 67 
текстах різних функціональних стилів мови

Тимчук І.М. Проблеми навчання іноземних студентів у процесі вивчення 70 
української мови в умовах довузівської підготовки

Товт І.С. Сучасне заняття з української мови у системі особистісно- 74 
орієнтованого навчання

Цвид-Гром О.П. Актуальні питання інтернаціоналізації вищої освіти в Україні у 75 
контексті підвищення її якості

Ш вець Г.Д. Краєзнавчий текст у навчальній текстотеці з української мови як 78 
іноземної

Терещук М. М. Юридичні аспекти реалізації права на освіту іноземних 80 
громадян: європейський досвід та способи втілення в Україні
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